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Welcome... 
Whether you are a visitor or a long-time member of our parish  
community, you are welcome here. As a community of faith, we  
believe that our faith is a relationship with Jesus Christ, the Son of 
God, who suffered, died, and rose from the dead so that we might 
have eternal life with Him. And this faith is also a journey of daily 
growing closer to the Lord. It is our mission to share this Good News 
with others and in so doing, to build up the Kingdom of God.  
Our parish community extends to you the invitation to enter into or  
continue this journey with us. You will find in this bulletin information 
about how we do this through worship, the sacraments, and service 
to others. You are invited to consider becoming a part of our  
faith-sharing community. 
   
                      In Christ, Frs. Charles D. Brown & Kyle Kilpatrick 
 

Bienvenido... 
Ya sea que usted nos visita o ya es un miembro de nuestra comunidad 
parroquial, usted siempre es bienvenido aquí. Como una comunidad de 
fe, creemos que nuestra fe es una relación personal con Jesucristo, el 
Hijo de Dios, que sufrió, murió, y resucitó de entre los muertos para 
que nosotros tengamos vida eterna con El. Y esta fe es también una 
jornada para crecer diariamente mas cerca al Señor. Es nuestra  
misión el compartir esta Buena Nueva con los demás y al hacerlo,  
aumentamos el Reino de Dios. Nuestra comunidad parroquial le  
extiende una invitación para que comience o continué en esta jornada 
con nosotros. En este boletín  encontrará información acerca de cómo 
 hacemos esto a través del culto, los sacramentos, y el servicio a los 
demás. Le invitamos a que considere el convertirse en parte de  
nuestra comunidad de fe. 
 

                En Cristo, Padres Charles D. Brown & Kyle Kilpatrick 

%HFRPLQJ�&DWKROLF�&RQYLUWLpQGRVH�HQ�&DWyOLFR 
Whether you have questions or you already know you’d like to become 
Catholic contact Ricardo Valdez, at rvaldez@stfrancisholland.org or   
392-6700. Info. is also available at www.stfrancisholland.org/node/632.  
 

Si tiene preguntas o si ya esta seguro de que quiere ser católico, llame  
a Ricardo Valdez al 616-392-6700 o por email a 
rvaldez@stfrancisholland.org 

0HPEHUVKLS�0HPEUHVtD 
New members are always welcome to our Parish. Please call our office to 
register or pick up a registration packet at the Information Desk in the  
gathering space in Church. Register also at  www.stfrancisholland.org. 
 

Si quiere ser miembro de nuestra parroquia, todos son bienvenidos.    
Llame por favor a la oficina parroquial o llévese un paquete de registración 
del escritorio de información ubicado en el atrio de la iglesia.  

Pastoral Staff         (616) 392-6700 
Rev. Charles Brown, Pastor    Ext. 106 
Rev. Kyle Kilpatrick, Associate Pastor   Ext. 116 
Tom Eggleston, Pastoral Associate   Ext. 104 
 

Administration Staff 
Elvia Dominguez, Business Manager   Ext. 124 
Francisca Flores, Accountant    Ext. 102 
Emily Alba, Office Secretary     Ext. 109 
Connie Ayling, Office Receptionist   Ext.  101 
Maricruz Nieves Rangel, Administrative Assistant  Ext.  122 
Jason Heydens, Maintenance        (616) 499-1166 
 

Music & Liturgy 
Phillip Konczyk, Director    Ext .117 
 

Parish Nurse 
Martha Kuyten, Parish Nurse         (616) 392-6700  
 

Family & Adult Faith Formation 
Ricardo Valdez, Director of Adult and Faith Formation          Ext. 111  

Susan Bippley, Coordinator of Children's Ministries Ext. 115 
Liz Markovicz, Director of Youth Ministry  Ext .108 
 

Evangelization and Stewardship 
Brian Piecuch                    Ext. 119 
 

St. Benedict Institute 
Carly McShane, Administrative Assistant  Ext. 110 

Rectory                       (616) 392-3985 
Fax                              (616) 392-2474 
Corpus Christi School           (616) 994-9864 
St. Vincent de Paul               (616) 394-0676 

/LIH�LQ�&KULVW—WKH�6DFUDPHQWV 
 
 

%DSWLVP�%DXWLVPR 
Parents seeking baptism for their child are welcomed to begin our baptism 
preparation process (even before baby arrives). Our preparation process 
includes formation on the sacrament and spiritual reflection. Contact the parish 
office or visit www.stfrancisholland.org/baptism for more info. 

Los padres de familia que deseen bautizar a sus niños  (hasta los 6 años) están 
invitados de empezar el proceso. Nuestra proceso de preparación incluya 
formación sobre el sacramento y reflexión espiritual. Par mas información 
comuníquese con la oficina parroquial o visite www.stfrancisholland.org/baptism 
 

)LUVW�&RPPXQLRQ�3ULPHUD�&RPXQLyQ 
We require that children second grade and up participate in one of our  
foundational faith formation programs the year prior to beginning sacramental 
preparation. Visit our website for more information at  www.stfrancisholland.org/
first-reconciliation.    

Se requiere que los niños del segundo grado en adelante  
participen en un programa básico de formación de fe un año antes de que  
comiencen su preparación para el sacramento. Para mas información visite 
nuestro sitio web  www.stfrancisholland.org/first-reconciliation. 
 

&RQILUPDWLRQ�&RQILUPDFLyQ 
Eight grade through twelfth grade youth are required to begin preparation in one 
of our foundational faith formation programs the year prior to beginning  
sacramental preparation. Visit our website for more information at 
www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.  

Se requiere que los jóvenes del grado ocho al grado doce empiecen su  
preparación en uno de nuestros programas básicos de formación de fe un año 
antes de que comiencen su preparación para el sacramento. Para mas  
información visite nuestro sitio web  www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.  
 

0DUULDJH�0DWULPRQLR 
Contact the Parish office a minimum of 6 months prior to the preferred wedding 
date. Marriage preparation sessions are required. 

Comuníquese con la oficina parroquial cuando menos 6 meses antes de la fecha 
de su boda. Se requieren que asistan a platicas de preparación matrimonial. 
 

$QRLQWLQJ�RI�WKH�6LFN�8QFLyQ�GH�ORV�(QIHUPRV 
Contact the Parish office during hours of operation. Contact the rectory after 
hours in an emergency only. 

Comuníquese con la oficina parroquial en horas hábiles de trabajo. Si la oficina 
está cerrada hable a la rectoría, pero solamente en caso de emergencia. 
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:HHNHQG�0DVVHV 
 

Saturday 5:00 pm (Bilingual) 
Sunday 8:30 & 10:30 am 
Sunday 12:30 pm (Español) 
 
 

'DLO\�0DVVHV 
 

Monday 12:10 pm 
Tuesday 9:00 am 
Wednesday 6:00 pm (Español) 
Thursday 12:10 pm 
 
 

2IILFH�+RXUV�� 
 

Monday - Wednesday  
9:00 am to 6:00 pm 
Thursday & Friday 
10:00 am to 5:00 pm 
 

5HFRQFLOLDWLRQ 
 

First Friday—Noon to 1 pm 
Saturday—4:00 to 5:00 pm 
Saturday @ OLL 9-10:00 am 

 

Mass Intentions /Intenciones de Misa 

What’s Happening @ SFDS/Lista de Eventos en SFDS 
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+RSH�&ROOHJH�0DVVHV 
 

 

Mon. 12:00 pm 
Tue. 11:00 am & 9:00 pm 
Wed. 12:00 pm & 9:00 pm 

          (Adoration at 8:00 pm) 
Thurs. 11:00 am 

Fri. 12:00 pm 
Sat. 12:00 pm  

Schoon Chapel, Graves Hall 
 

Sunday 5:00 pm (rosary 4:30) 
Winants Auditorium 

Graves Hall, 263 College 
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/XQHV����GH�'LFLHPEUH� 
,V����-� 
0W����-�� 
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9LHUQHV����GH�'LFLHPEUH 
,V������-�� 
0W�����-�� 
 

6iEDGR����GH�'LFLHPEUH�� 
*HQ����-������ 
(IH����-�����-�� 
/F�����-� 
 

'RPLQJR����GH�'LFLHPEUH� 
%DU����-� 
)LO����-����-�� 
/F����-� 

Saturday/Sábado, November 24,  2018 

  5:00 pm      †     Joseph Le—Le family     
      

Sunday/Domingo, November 25,  2018 

 8:30 am      †     Joseph Luc Huynh—Huynh family          
 10:30 am            For the people    
       12:30 pm      †     Maria de Jesus Antunez—familia  
 
Monday/Lunes, November 26, 2018 

 12:10  pm            Guadalupe Garza   
 
 

Tuesday/Martes, November 27, 2018 

            9:00 am            All Souls—Le family       

Wednesday/Miércoles, November 28, 2018 

 6:00  pm      †    Raymundo Lee Lemus—Sylvia Lopez 
 

Thursday/Jueves, November 29, 2018 

            12:10  pm      †    Mary Lou Dolson—SFDS staff  
                         

Saturday/Sábado, December 1, 2018 

  5:00 pm             All Souls—Tran family    

 

Sunday/Domingo, December 2, 2018 

 8:30 am          Kelley Cusack—Yolanda Cantú 
 10:30 am     †      Victor Tapia—Family 
          12:30 pm                 For the People  

Saturday/Sábado, December 1, 2018 

  5:00 pm     All Souls—Tran Family      
      

Sunday/Domingo, December 2,  2018 

 8:30 am     Kelly Cusack—Yolanda Cantú  
 10:30 am     † Victor Tapia—Family       
       12:30 pm      For the people  
 
Monday/Lunes, December 3, 2018 

 12:10  pm     Kim Alkema—Barb Olsen    
 
 

Tuesday/Martes, December 4, 2018 

            9:00 am     † Joan Brown—Friend        

Wednesday/Miércoles, December 5, 2018 

 6:00  pm    Santísimo—Anna María Villafuerte  
 

Thursday/Jueves, December 6, 2018 

            12:10  pm    Simon Mas—Family 
                         

Saturday/Sábado, December 8, 2018 

         12:10 pm    Immaculate conception—English   
 5:00 pm     For the people  

 

Sunday/Domingo, December 9, 2018 

 8:30 am  † Mau Nguyen—Nguyen family  
 10:30 am    †  Leonard Sr. & Lucy Sowers—Sowers family 
          12:30 pm        †  Umberto Deyanira-Campos  

0DVV�WLPHV�IRU�)HDVW�'D\V�� 
+RUDULR�GH�0LVD—'LDV�6DQWRV� 

 

St. Francis de Sales  
ª Feast of the Immaculate Conception  
 December 8, 2018 @ 12:10 p.m. (English) 
ª Celebration of Our Lady of Guadalupe  

Celebración de La Virgen de Guadalupe  
 December 12, 2018 @ 7:00 p.m. (Spanish) 
 

Our Lady of the Lake 
ª Immaculate Conception Vigil 
 December 7, 2018 @  6:30 p.m. (English) 
ª Immaculate Conception Mass  
 December 8, 2018 @ 9:00 AM (English) 

  Sacrament of Reconciliation 
Sacramento de Reconciliación 

Weekly / Semanal 
· Saturdays/ Sábados  @ 3:30 to 4:45 pm 

Other Opportunities / Otras Oportunidades 
· 12/7/18 @ 12:00 pm to 1:00 pm 

· 12/8/18 @ 11:00 am to 12:00 pm 
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Three-Week Winter Intensives 

�����ZLQWHU�LQWHQVLYHV�UXQ�IRU�WKUHH�ZHHNV�LQ�
-DQXDU\��&ODVVHV�DUH�ORFDWHG�DW�2XU�/DG\�RI�
WKH�/DNH�3DULVK�LQ�)U��1DVK�+DOO��,QVWUXFWRUV�
LQFOXGH�)U��.\OH��)U��1LFN��DQG�6W��)UDQFLV�

SDULVKLRQHUV�5LFK�5D\�DQG�-DFN�0XOGHU��*R�
WR�ODQHFDWKROLF�RUJ�IRU�PRUH�LQIRUPDWLRQ�DQG�

WR�UHJLVWHU�DV�D�VWXGHQW������� 

DŽŶĚĂǇƐ͕�ϲ͗ϯϬ-ϴ�Ɖ͘ŵ͘ 
· /ŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�ƚŽ�WŝůŐƌŝŵĂŐĞ 
· /ŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞ��ŝďůĞ 

 

tĞĚŶĞƐĚĂǇƐ͕�ϲ͗ϯϬ-ϴ�Ɖ͘ŵ͘ 
· tŚŽ�/Ɛ�ƚŚĞ��ůĞƐƐĞĚ�sŝƌŐŝŶ�

DĂƌǇ͍ 
· dƌĞĂƐƵƌĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�DĂƐƐ 

Happenings here and around the area 
Corpus Christi Foundation – 

Jesus is Coming! 
 

$GYHQW�LV�D�VHDVRQ�RI�SUHSDUDWLRQ��
GLUHFWLQJ�RXU�KHDUWV�DQG�PLQGV�WR�

&KULVW¶V�VHFRQG�FRPLQJ�DW�WKH�HQG�RI�
WLPH��DQG�WR�WKH�DQQLYHUVDU\�RI�WKH�

ELUWK�RI�-HVXV� 
 

$V�ZH�UHDG\�RXUVHOYHV�IRU�$GYHQW��
WKH�V\PEROLF�IRXU-FDQGOH�ZUHDWK�

UHPLQGV�XV�RI�WKH�PHDQLQJ�IRU�WKLV�VHDVRQ��7KH�HYHUJUHHQV�
XVHG�IRU�WKH�ZUHDWK�DUH�D�UHPLQGHU�RI�FRQWLQXRXV�OLIH��

6KDSLQJ�WKH�EUDQFKHV�LQWR�D�FLUFOH�UHLQIRUFHV�WKDW�PHDQLQJ��
DQG�WKH�FLUFOH�LV�D�VLJQ�RI�HYHUODVWLQJ�OLIH��RI�WKH�HWHUQLW\�RI�
*RG��7KH�$GYHQW�:UHDWK�VHUYHV�DV�D�SRZHUIXO�YLVXDO�

UHPLQGHU�RI�WKH�KROLQHVV�RI�WKH�VHDVRQ��/LJKWLQJ�WKH�FDQGOHV�
LQYLWHV�XV�WR�TXLHW�RXUVHOYHV�GXULQJ�WKLV�EXV\�WLPH�DQG�

UHIOHFW�RQ�WKH�WUXH�PHDQLQJ�RI�&KULVWPDV��:KHWKHU�VHHLQJ�D�
ZUHDWK�DW�KRPH�RU�ZKLOH�DW�FKXUFK��LW�VHUYHV�DV�DQ�LQYLWDWLRQ�
WR�ZDLW�DQG�SUD\�LQ�KRSHIXO�DQWLFLSDWLRQ�RI�&KULVW¶V�ELUWK��:H�

DUH�FDOOHG�WR�ZHOFRPH�WKH�OLJKW�RI�&KULVW�LQWR�RXU�OLYHV� 
-2,1�86��'5($0�:,7+�86��%8,/'�:,7+�86��)LQG�XV�RQ�

)DFHERRN«´&RUSXV�&KULVWL�)RXQGDWLRQ´������������������
ZZZ�FFIRXQGDWLRQK]�RUJ������ 

&KULVWPDV�3DJHDQW 
Christmas Eve is coming soon, and we are looking for elementary 
and middle school students who want to participate in the Nativity 
play!! The pageant will take place at 4:45pm, just before the 5pm 
Christmas Eve Mass. There are no speaking parts! Our FIRST 
PRACTICE is THURSDAY, December 20th, 6-8 PM, here in the 
sanctuary and a snack will be provided! Roles will be given on a 
first come, first served basis. Parents, please plan to stay for 
practice!!  
We only have 1 practice before 
Christmas Eve!! We will also meet on 
Christmas Eve at 3:30PM to get into 
costume and run through it one more 
time!! Come have fun with new and old 
friends, while reenacting the birth of 
Jesus!  

******** 
 

¡¡Ya pronto llega la Nochebuena y estamos buscando estudiantes 
de primaria y secundaria que quieran participar en el drama de la 
Natividad!! Este drama empezará a las 4:45 pm, justo antes de la 
misa de las 5 pm en Nochebuena. No hay ninguna parte del 
drama donde se tenga que hablar. Nuestra PRIMERA PRACTICA 
es el jueves 20 de diciembre, de 6 a 8 pm, aquí en el santuario. 
Los papeles de actuación serán dados en orden de cómo vayan 
llegando. Padres de familia deben de quedarse al ensayo.  
¡¡Tenemos solamente 1 ensayo antes de Nochebuena!! 
¡¡También nos reuniremos el día de Nochebuena a las 3:30 PM 
para arreglar los disfraces y practicar una vez más!! ¡Vengan a 
divertirse con sus amigos mientras actúan en el drama del 
nacimiento de Jesús! 
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   More Parish News             

6WHXEHQYLOOH�<RXWK�&RQIHUHQFH� 
June 14-16, 2019 

REGISTER NOW!  (Space is limited) 
This summer all teens currently in grades 8-12 are invited to 
encounter the love of God through a weekend of prayer, inspirational 
talks, music, the sacraments, and fun with other young Catholics from all 
over North America at the Steubenville Youth Conference. 

Cost: $275 (payment plans available upon request)  
Please register at the parish office, or online: 

 https://www.stfrancisholland.org/sites/default/files/u3936/Permission%
20Form.pdf or Call: 616-392-6700.  Questions? Contact Liz at: 

emarkovicz@stfrancisholland.org 
 

&RQIHUHQFLD�-XYHQLO�6WHXEHQYLOOH 
14-16 de junio de 2019¡REGÍSTRATE AHORA! (El espacio es limitado) 

Este verano, todos los adolescentes actualmente en los grados 8-12 
están invitados a encontrarse con el amor de Dios a través de un fin de 
semana de oración, charlas inspiradoras, música, los sacramentos y 
diversión con otros jóvenes católicos de todo Norteamérica en la 
Conferencia Juvenil Steubenville. 

Costo: $ 275 (planes de pago disponibles) Por favor regístrese en la 
oficina parroquial o en el sito web  https://www.stfrancisholland.org/sites/

default/files/u3936/Permission%20Form.pdf Llame al: 616-392-
6700.  ¿Preguntas? Póngase en contacto con Liz en: 

emarkovicz@stfrancisholland.org 

The Sweet Sound  
of Music 

$V�SDUW�RI�RXU�&KULVWPDV�FHOHEUDWLRQV��WKH� 
VWXGHQWV�DQG�VWDII�RI�&RUSXV�&KULVWL�LQYLWH 

\RX�WR�MRLQ�XV�� 

Christmas Concert 
 
 

 
 

Come enjoy the sounds of the 
season and be present for the 

drawing for our truck raffle!  
�5HIUHVKPHQWV�VHUYHG 

Corpus Christi Foundation – Off to Steubenville! 
 

7KURXJK�GRQDWLRQV��RXU�)RXQGDWLRQ�DZDUGV�JUDQWV�WKDW�
SRVLWLYHO\�LPSDFW�RXU�HQWLUH�/DNHVKRUH�&DWKROLF�FRPPXQLW\��

(DFK�\HDU��ERWK�SDULVKHV�DQG�&RUSXV�&KULVWL�&DWKROLF�
6FKRRO�VXEPLW�JUDQW�DSSOLFDWLRQV�WR�ILOO�QHHGV�WKDW�

FRPSOHPHQW�RXU�&DWKROLF�MRXUQH\��7KH�)RXQGDWLRQ�VXSSRUWV�
WKRVH�ZKR�PRVW�FORVHO\�DOLJQ�ZLWK�RXU�PLVVLRQ�DQG�SXUSRVH� 

  

7KH�)RXQGDWLRQ�ZDV�H[FLWHG�WR�KHOS�IXQG�WKH�ILUVW�
6WHXEHQYLOOH�WULS�IRU�WKH�WHHQV�DW�6W��)UDQFLV�GH�6DOHV��7KH�
6WHXEHQYLOOH�<RXWK�&RQIHUHQFH�RIIHUV�D�JUHDW�ZD\�WR�JHW�

\RXWK�RQ�ILUH�IRU�WKH�/RUG�DQG�WR�JR�RXW�WR�VKDUH�WKH�*RVSHO� 
  

&RUSXV�&KULVWL�)RXQGDWLRQ�ORYHV�KRZ�WKLV�JUDQW�HQKDQFHV�
WKH�IDLWK�RI�RXU�\RXWK�E\�UHPLQGLQJ�XV�RI�*RG¶V�SUHVHQFH�DOO�
DURXQG�XV��:H�DUH�VLQFHUHO\�JUDWHIXO�IRU�\RXU�FRQWLQXHG�

VXSSRUW�DQG�SUD\HUV� 
 
-2,1�86��'5($0�:,7+�86��%8,/'�:,7+�86��)LQG�XV�RQ�

)DFHERRN«´&RUSXV�&KULVWL�)RXQGDWLRQ´������������������
ZZZ�FFIRXQGDWLRQK]�RUJ������ 

 
 

Our children’s nursery (The Ark) 
 

· &KLOGFDUH�RIIHUHG�GXULQJ�WKH�������
DQG�������0DVVHV��,Q�'HFHPEHU��
WKH�������$UN�LV�VFKHGXOH�IRU�DOO�
6XQGD\V��WKH�������$UN�LV�
VFKHGXOHG�IRU�������������DQG�
������ 

· &KLOGUHQ�DJHV���PRQWKV�WR���\HDUV�
ZHOFRPHG 

· /RFDWHG�LQ�WKH�ORZHU�OHYHO�RI�WKH�FKXUFK��ORRN�IRU�WKH�
$UN�VLJQ�DW�WKH�WRS�RI�WKH�VWDLUV� 

 

<RX�FDQ�ILQG�PRUH�LQIRUPDWLRQ�RQ�RXU�ZHESDJH�� 
KWWSV���ZZZ�VWIUDQFLVKROODQG�RUJ�DUN-QXUVHU\-JXDUGDULD 

 

 
Guardería de Niños  - El Arca  

 

· &XLGDGR�GH�QLxRV�RIUHFLGR�GXUDQWH�ODV�PLVDV�GH�������
\��������GXUDQWH�HO�PHV�GH�GLFLHPEUH�KDEUi�JXDUGHUtD�
WRGRV�ORV�GRPLQJRV��OD�PLVD�GH�������HVWDUi�DELHUWD�
������������DQG������� 

 

· 1LxRV�GH���PHVHV�D���DxRV�VRQ�ELHQYHQLGRV 
 

· 8ELFDGR�HQ�HO�VyWDQR�GH�OD�LJOHVLD��VLJD�HO�OHWUHUR�
WLWXODGR�(O�$UFD�HQ�OD�SDUWH�VXSHULRU�GH�ODV�HVFDOHUDV�� 

 

3DUD�PiV�LQIRUPDFLyQ��EXVTXH�HQ�QXHVWUD�SiJLQD�ZHE� 
KWWSV���ZZZ�VWIUDQFLVKROODQG�RUJ�DUN-QXUVHU\-JXDUGDULD 

7KXUVGD\��'HFHPEHU��� 
�����SP 

2XU�/DG\�RI�WKH�/DNH�3DULVK 
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7KH�3ULVRQ�DQG�-DLO� 
 
Ministry is again seeking donations for our annual Christmas Drive. Please consider visiting the imprisoned through 
collecting the following items for our local prisons, jails, juvenile detention centers and shelters.  
 

· New White Tube socks 
· New Reading Glasses—Strengths +1.0, +1.25 and +3.0 
· Travel Size Hygiene Items—Shampoo, conditioner, body wash, deodorant, lip balm, toothpaste. 
 
Please place items in the designated box in the Gathering Space or bring them to the Parish office. 

 

Outreach Committee  
 

7KDQNV�IRU�\RXU�KHOS�ZLWK�WKH�6RFLDO�2XWUHDFK�FRPPLW�
WHH¶V�JRDO�RI�ILOOLQJ�&KULVWPDV�IRRG�EDVNHWV��7KLV�ZHHN�
ZH�QHHG�\RXU�KHOS�ZLWK�� 
 

¨ %UHDNIDVW�&HUHDO� 
¨ &DQQHG�)URVWLQJ�� 
¨ 6RXS-FDQQHG�RU�GU\� 
¨ 6SDJKHWWL�QRRGOHV� 
¨ 'LVK�VRDS� 
¨ 7RPDWR�6DXFH�RU�&DQQHG�7RPDWRHV 
¨ 0DF�&KHHVH-ER[HV 
¨ 3HDQXW�%XWWHU 
¨ 3DSHU�7RZHOV� 
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*UDFLDV� SRU� VX� D\XGD� FRQ� HO� REMHWLYR� GHO� FRPLWp� GH���
$OFDQFH�6RFLDO�GH� OOHQDU� ODV�FDQDVWDV�GH�DOLPHQWRV�GH�
1DYLGDG��(VWD�VHPDQD�QHFHVLWDPRV�WX�D\XGD�FRQ�� 

 
¨ &HUHDOHV�SDUD�HO�GHVD\XQR� 
¨ %HW~Q�SDUD�SDVWHOHV 
¨ 6RSD�HQODWDGD�R�)LGHRV� 
¨ HVSDJXHWL� 
¨ -DEyQ�SDUD�GH�SODWRV 
¨ 6DOVD�'H�7RPDWH� 
¨ 0DFDUURQHV�'H�4XHVR� 
¨ 0DQWHTXLOOD�GH�PDQt� 
¨ 7RDOODV�GH�SDSHO� 
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6DWXUGD\V�QRRQ�–���SP�� /DV�KRUDV�VRQ�ORV�OXQHV�GH���D���SP��ORV�PLpUFROHV�GH���D���SP�R�
ORV�ViEDGRV�GHO�PHGLRGtD�D�ODV���SP 

:H�DUH�LQ�QHHG�RI��3HDQXW�%XWWHU��FDQQHG�IUXLW��SDVWD�VDXFH��:H�DOVR�QHHG�SODVWLF�RU�SDSHU�JURFHU\�
EDJV��1HFHVLWDPRV�PDQt�GH�FDFDKXDWH��IUXWD�HQODWDGD��VDOVD�SDUD�SDVWD��7DPELpQ�QHFHVLWDPRV�EROVDV�
GH�SOiVWLFR�R�GH�SDSHO� 

3OHDVH� QRWH� WKDW�ZH�ZLOO� KDYH� DQRWKHU� RSSRUWXQLW\� WR� SXUFKDVH�D� �������
0HLMHU�)RRG�*LIW�&DUG�V��WKDW�PD\�RQO\�EH�XVHG�IRU�WKH�69G3�&HQWHU��7KH�
SXUFKDVH�GDWH�ZLOO�EH�'HFHPEHU���������DQG�LV�D�JUHDW�RSSRUWXQLW\�WR�KDYH�
0HLMHU¶V�DGG�D�³'RXEOH�0DWFK´�WR��������IRU�HDFK��������HDFK�FDUG��XS�WR�
�������������0RUH�GHWDLOV�ZLOO�IROORZ��EXW��LI�\RX�RU�\RXU�*URXS�DUH�ORRNLQJ�
IRU�D�JUHDW�RSSRUWXQLW\�IRU�$GYHQW�&KULVWPDV�*LIW-*LYLQJ� -� WKLV� ³WULSOH-\RXU-
PRQH\´�PRGH�ZLOO�EH�KDUG�WR�EHDW��3OHDVH�FRQWDFW�%RE�6KLODQGHU�#����-
���-�����IRU�JURXS�GHWDLOV����� 
 

 
7HQGUHPRV�RWUD�RSRUWXQLGDG�GH�FRPSUDU�ODV�WDUMHWDV�GH�FRPLGD�0HLMHU�GH��������TXH�VROR�VH�SXHGHQ�
XVDU�SDUD�HO�&HQWUR�69'3��/DV� WDUMHWDV�VH� OODPDQ� ³6LPSO\�*LYH´�\�FXDQGR�XVWHG�FRPSUH�XQD��0HLMHU�
KDFH�XQD�GRQDFLyQ�SRU�HO�GREOH�GH� OD�FDQWLGDG�GH� OD� WDUMHWD�DO�&HQWUR�GH�6DQ�9LFHQWH�� �/D� IHFKD�GH�
FRPSUD�VHUi�HO���GH�GLFLHPEUH�GH�������(V�XQD�JUDQ�RSRUWXQLGDG�SDUD�TXH�0HLMHU�DJUHJXH�XQ�GRQH�
KDVWD���������SRU�FDGD��������FDGD�WDUMHWD��6L�XVWHG�R�VX�JUXSR�HVWiQ�EXVFDQGR�XQD�JUDQ�RSRUWXQLGDG�
SDUD�HO�UHJDOR�GH�$GYLHQWR�1DYLGDG��HVWH�PRGR�GH��WULSOLFDU�VX�GLQHUR��VHUi�GLItFLO�GH�VXSHUDU��3yQJDVH�
HQ�FRQWDFWR�FRQ�OD�RILFLQD�SDUURTXLDO�SDUD�REWHQHU�GHWDOOHV��£*UDFLDV� 


